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VÉGET ÉRT A 20. SZÍNHÁZI FESZTIVÁL

SZÍNHÁZI SZAKMAI MEGBESZÉLÉS

Június 28-án az ünnepélyes záró-
műsorral és a fesztivál díjainak át-
adásával véget ért a jubileumi, XX. 
Határon Túli Magyar Színházak 
Fesztiválja.

Az idei színházi találkozón is sor 
került a „Kreatív zenei gyakorlatok” 
című tréningre, amit Sáry László, a 
nemzetközi hírű zeneszerző és zene-
pedagógus vezetett. A záróünnepség 
prológusaként láthatták a nézők a 
több mint egy hetes munka kereszt-
metszetét.

Ezután a résztvevőket Nagyné 
Varga Melinda, az Oktatási és Kul-
turális Minisztérium Művészeti Fő-
osztályának vezetője köszöntötte, 
majd Dr. Oláh Albert polgármester 
mondott ünnepi beszédet. Ezt köve-
tően a díjak átadására került sor.

A HATÁRON TÚLI MAGYAR 
SZÍNHÁZAK XX. FESZTIVÁLJA 

DÍJAZOTTAI
Az Oktatási és Kulturális Minisz-

térium Életmű-díjat adományozott 
VARSÁNYI MARI színművésznő-
nek, és több évtizedes színházi mun-
kássága elismeréseképpen PARÁSZ-
KA MIKLÓS rendezőnek.

Az idei szakmai zsűri tagjai Alföldi 
Róbert színművész, rendező, Eszenyi 
Enikő színművésznő, rendező, Hor-
váth Péter író, rendező, színművész, 
Nánay István kritikus, Sáry László 
zeneszerző.

A szakmai zsűri döntése alapján az 
Oktatási és Kulturális Minisztérium 
díját az expresszív, egyéni színházi 
világlátáson alapuló kiváló előadás, 

Ábrahám Edit színművésznő átveszi 
Dr. Oláh Albert polgármester díját

Varsányi Mari színművésznő Élet-
mű-díjat vett át Nagyné Varga Me-
lindától

Folytatás a 2. oldalon

A Kárpát-medencei magyar Kép-
viselők Fóruma (KMKF) Kulturális 
és oktatási albizottságának két társ-
elnöke – Botka Lajosné (MSZP) és 
Gulyás Dénes (FIDESZ) – 2008. 
június 24-én Kisvárdán találkozott 
a határon túli magyar színházak 

igazgatóival. A megbeszélés 
fő témája a készülő szín-
háztörvény tervezete volt. 
A találkozó célja a határon 
túli színházak szempontjai-
nak megismerése volt annak 
érdekében, hogy azok meg-
jelenhessenek a törvényter-
vezet szövegében, mivel a 
határon túli magyar színhá-
zak munkássága a magyar 
színjátszás részét képezi. 

A tájékoztatás mellett szó 
esett az aktuális kérdések-
ről és a jövőbeli fejlesztés, 

együttműködés lehetőségeiről is, így 
például a pályáztatási gyakorlatról, 
illetve a szakmai képzésekről, vala-
mint a határon túli magyar színhá-
zaknak a magyar identitás megőr-
zésében játszott szerepéről. 

Kisvárda, 2008. június 24.

A megbeszélésen részt vettek a színházak 
igazgatói (Fotó: Vincze Péter)

Kisvárdán ebben az évben is a 
református templomban került sor 
a Tőkés-díj átadására, amit a Tőkés 
László Alapítvány kuratóriuma ítél 
oda minden évben annak a személy-
nek, aki a magyarság érdekében ki-
emelkedő tevékenységet folytat.

Kisvárdán 1989-ben hozták létre 
a Tőkés László Alapítványt, amely 
hamar díjat is alapított. A kuratóri-
um évenként egy egyéni díjat ad át 
a magyarság érdekében kiemelkedő 
teljesítményt nyújtó személynek. A 
korábbi években többek között Gelu 
Peteanu román költő, Ágoston András 
és Duray Miklós határon túli magyar 
politikusok, Sára Sándor filmren-
dező, Szörényi Levente zeneszerző, 
Kallós Zoltán és Benkő Samu erdé-
lyi tudósok, Tempfli József romániai 
katolikus püspök, Nemeskürty István 
történész, Orbán Viktor volt minisz-
terelnök vehette át kitüntetést, míg 
a tavalyi díjazott Szabó Magda volt. 
Ő egy születésnapjához közeli idő-
pontban kapta a díjat, s nem volt ez 
másként idén sem, ugyanis a kura-
tórium döntése értelmében a 2008. 

évi Tőkés-díjat Bánffy György szín-
művésznek ítélték.

A 81 éves művész ugyanis június 
19-én született, a kitüntetést pedig 
e hét végén, vasárnap nyújtották át 
neki a ceremónia tradicionális hely-
színén, a kisvárdai református temp-
lomban. Bánffy György több elisme-
rést vehetett már át: Kossuth-díjas, 
Magyar Örökség-díjas, Köztársasági 
Érdemrenddel kitüntetett színmű-
vész. Tevékenységéről, munkásságá-
ról a Tőkés-díj átadására Jókai Anna 
írónő írta a laudációt - fogalmazott 
Lengyel Szabolcs, a kuratórium el-
nöke. Az írónő személyesen nem 
lehetett itt, így a laudációt Meleg 
Vilmos színművész tolmácsolta igen 
szívhezszólóan. Ezt követően Dr. 
Mezey Károly főorvos köszöntötte 
az ünnepeltet, visszaemlékezve a 
rendszerváltás időszakára, amikor a 
politika színpadán is sokat tettek a 
magyarság jövőjéért.

Bánffy György, az (el)ismert drá-
mai színész nevéhez számos nagy 
színházi alakítás fűződik, kiváló 
beszédtechnikája jól érvényesül 
előadóestjein is. Idős kora elle-
nére ma is aktív művész, játszik 
színházban és önálló produkció-
ival járja az országot. Közismert, 
hogy a magyar nyelv megőrzése 
érdekében nemcsak a pódiumon, 
hanem országgyűlési képviselőként 
a parlamentben is több ízben tett 
erőfeszítéseket. Emellett 1990 óta 
elnöke az Anyanyelvápolók Szövet-
ségének is.

ÁTADTÁK AZ IDEI TőKÉS-DÍJAT

AKCIÓ AZ EGÉSZSÉGES BABÁKÉRT
A Magyar Máltai Szeretetszolgá-
lat Kisvárdai Csoportja és a he-
lyi Védőnő Szolgálat 2008. július 
utolsó hetében akciót szervez a 
kisbabák egészségének megőrzése 
érdekében.
Azok a szülők, akik július 28-tól 
július 31-ig szűrésre, vagy védő-
oltás beadatására megjelennek a 

Védőnői Szolgálatnál (Kisvárda, 
Szent György tér 2.), a Máltai 
Szeretetszolgálat ajándékcsomag-
ját vehetik át.
Minden kedves szülőt szeretettel 
várunk!

Dicső Lászlóné
Magyar Máltai Szeretszolgálat

helyi csoportvezetője

TÁJÉKOZTATÓ! Az újság nyomdába kerülésének időpontjában 
zajlik a XX. Kisvárdai Focinyár és az I. Kisvárdai Bornap elnevezésű 
rendezvény is, amelyekről következő számunkban részletes képes beszá-
molót olvashatnak.

(Fotók: Balázs Attila)
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Önkormányzati hírek

a Sepsiszentgyörgyi Tamási Áron 
Színház Yvonne, burgundi hercegnő 
című produkciója nyerte el.

A szakmai zsűri döntése alapján a 
Szülőföld Alap díját a magas szín-

vonalú társulati munkáért, a remek 
színészi alakításokért, valamint Ko-
vács Márton invenciózus zenéjéért 
a Komáromi Jókai Színház 
Bezerédi Zoltán által rende-
zett A BOR című előadása 
kapta.

Idén először a szakmai 
zsűri a legjobb zenés, szó-
rakoztató előadást is díjaz-
za. A Kisvárdai Várszínház 
és Művészetek Háza által 
felajánlott díjat a kitűnő 
színészi teljesítmények elis-
meréseként is a Szabadkai 
Népszínház SZOMORÚ 
VASÁRNAP című előadása 
kapta.

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 
díját a szakmai zsűri döntése alapján 
a színészlét vallomáserejű, kirob-

banó energiájú megfogalmazásáért 
a Beregszászi Illyés Gyula Magyar 
Nemzeti Színház LILIOMFI című 
előadása kapta.

A szakmai zsűri döntése alapján 
Kisvárda város díját a  magas szín-

vonalú rendezői és színészi  
munka elismeréséül a Marosvá-
sárhelyi Nemzeti Színház Tom-
pa  Miklós Társulatának NŐ A 
MÚLTBÓL című produkciója 
kapta.

A Duna Televízió különdíja 
egy portréfilm a televízió „Kéz-
jegy” című műsorában. A díjat 
a szakmai zsűri döntése alap-
ján a sepsiszentgyörgyi Tamási 
Áron Színház Yvonne, burgun-
di hercegnő című előadásában 

nyújtott alakításáért NEMES LE-
VENTE nyerte el.

A legígéretesebb fiatal színész szá-

mára alapított Teplánszky Kati díjat 
a szakmai zsűri döntése alapján a 
Gyergyószentmiklósi Figura Stúdió 
Színház VILÁGTALANOK és a FI-
GARÓ HÁZASSÁGA című elő-
adásaiban nyújtott alakításaiért 
ANTAL D. CSABA kapta.

A szakmai zsűri döntése 
alapján a Kisvárdai Várszínház 
és Művészetek Háza idén hat 
egyéni díjat ajánlott fel, ame-
lyeket Eszenyi Enikő és Alföldi 
Róbert adott át.

A Székelyudvarhelyi Tomcsa 
Sándor Színház YERMA, és 
a Marosvásárhelyi Színművé-
szeti Egyetem Akadémiai Mű-
hely NÓRA című előadásában 
nyújtott alakításaiért egyéni díjban 
részesült TOMPA KLÁRA.

A Beregszászi Illyés Gyula Magyar 
Nemzeti Színház LILIOMFI című 

előadásában nyújtott alakításáért 
egyéni díjban részesült RÁCZ JÓ-
ZSEF.

A Sepsi-
s z e n t g y ö r -
gyi Tamási 
Áron Színház 
Y V O N N E , 
burgundi her-
cegnő című 
előadásában 
nyújtott alakí-
tásáért egyéni 
díjban része-
sült PÁLFFY 
TIBOR, MÁTRAY LÁSZLÓ és 
KICSID GIZELLA.

A Marosvásárhelyi Nemzeti 
Színház Tompa Miklós Tár-
sulatának   NŐ A MÚLTBÓL 
című előadásában nyújtott ala-
kításáért egyéni díjban részesült 
BEREKMÉRI KATALIN.

A szakmai zsűri döntése alap-
ján Dr. Oláh Albert, Kisvárda 
város polgármesterének díját 
két színművész kapta. Az Új-
vidéki Színház Bernarda Alba 
háza című előadásában nyújtott ala-

kításáért ÁBRAHÁM IRÉN és BAN-
KA LÍVIA.

A közönségzsűri döntése 
alapján Kisvárda város közön-

ségdíját a beregszászi Illyés 
Gyula Magyar Nemzeti 
Színház LILIOMFI című 
előadása nyerte el. Az elő-
adás rendezője Vidnyánsz-
ky Attila.

Kisvárda város közön-
ségzsűrije az idén egyéni 
közönségdíjat is odaítélt.

A közönségdíjat a Ki-
csik és polgárok, valamint a 
Bernarda Alba háza című 

VÉGET ÉRT A 20. SZÍNHÁZI FESZTIVÁL
Folytatás az 1. oldalról

előadásokban nyújtott kiváló 
alakításáért FARAGÓ EDIT 
színművésznő kapta.

Alföldi Róbert felajánlásaként 
a 2008-2009. évad végén 13 
határon túli színművésszel a 
Nemzeti Színházban egy elő-
adást hoznak létre és a tervek 
szerint minél több színházban 
szeretnék bemutatni. A meghí-
vott művészek: RÁCZ JÓZSEF 
és FERENCI ATTILA a Bereg-

szászi Illyés Gyula Magyar Nemzeti 
Színházból, G. ERDÉLYI HERMI-

NA a Szabadkai 
Népszínház Ma-
gyar Társulatá-
ból, ANTAL D. 
CSABA, BARA-
BÁS ÁRPÁD és 
BÁLINT ÉVA a 
Gyergyószent-
miklósi Figura 
Stúdió Színház-
ból, BEREKMÉ-
RI KATALIN a 
Marosvásárhelyi 

Nemzeti Színház Tompa Miklós 
Társulatából, KICSID GIZELLA, 
MÁTRAY LÁSZLÓ, VÁTA LÓ-
RÁND és PÁLFFI TIBOR a Sepsi-
szentgyörgyi Tamási Áron Színház-
ból, BÉRES MÁRTA a Szabadkai 
Kosztolányi Dezső Színház Urbán 
András Társulatából és ELOR EMI-
NA az Újvidéki Színházból.

A díjátadás után a Férfi és nő című 
produkció következett, melyben 
Básti Juli, Cserhalmi György, Kulka 
János, Udvaros Dorottya előadásá-
ban, Dés László és a zenekar kíséret-
ében igazi zenei élményt élhetett át 
a közönség.

(Fotók: Balázs Attila, Jurás L.)

Parászka Miklós rendező Életmű-díjat vett 
át Nagyné Varga Melindától

László Sándor igazgató átveszi Faragó Edit 
közönségdíját Lábiscsák Jánostól

Bocsárdi László igazgató vette át Nemes 
Levente díját Eszenyi Enikőtől

A megye díját Gergely Zsolt adta át Balázsi 
József igazgatónak a Liliomfiért

Kisvárda város díját Harsányi Zsolt kapta,  
amit Dr. Oláh Albert polgármester adott át

Antal D. Csaba átveszi a Teplánszky-díjat 
Nyakó Béla igazgatótól

Dr. Csontó László átadja a közönségdíjat a 
Liliomfi című előadásért Balázsi Józsefnek

Cserhalmi György, Básti Juli, Dés László, 
Udvaros Dorottya, Kulka János és a zene-
kar tagjai
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Önkormányzati hírek

A múlt év végén a lakókörzetem-
ben élők jelzéssel fordultak hozzám, 
hogy a Bocskai út ele-
jén kihelyezett posta-
ládát megszüntették, 
ezért az itt élő lakosság 
részére nincs biztosítva 
a postai küldemények 
levélszekrény útján 
történő feladása.

A probléma megol-
dása érdekében 2008. 
január 3-án kelt le-
vélben kerestem meg 
a Magyar Posta Zrt-t, 
hogy amennyiben le-
hetőség van rá, dön-
tésüket felülvizsgálni 
és a posta levélszekrényt  a Bocskai 
út elejére, régi helyére visszahelyezni 
szíveskedjenek.

A Magyar Posta Zrt. Infrastruktú-
ra Igazgatóság Beruházási és Építési 
Szolgáltató Központ Beruházási Pro-

jektirodája 2008. február 5-én kelt 
levelében arról tájékoztatott, hogy 

kérésemet megvizsgálta 
és a Bocskai út elejére a 
postaszekrény telepíté-
sét jóváhagyta, amelyre 
a szükséges engedélyek 
beszerzése után a le-
hető legrövidebb időn 
belül intézkedik.

Örömmel értesítem 
a tisztelt lakosságot, 
hogy a Bocskai úti pos-
taszekrény visszahelye-
zése megtörtént, mely 
a lakosság kényelmét 
szolgálja, és megköny-
nyíti a jövőben a levél-

feladások módját.
Tisztelettel:

Nagy Sándor
a 7. sz. választókörzet önkormány-

zati képviselője, Vörösmarty tér 12. 
Tel.: 45/415-765

A Kisvárda Város Hi-
vatásos Önkormányza-
ti Tűzoltóság értesíti a 
Mezőgazdasági Gazdál-
kodókat, hogy a nyá-
ri időszak tűzvédelmi 
szempontból legveszé-
lyesebb munkafolya-
matai a szemes termény 
betakarítási és a szárítá-
si munkák.

Az éves tűzkár statisz-
tikai adatok felhívják a 
termelők, gazdálkodók 
figyelmét arra, hogy a 
betakarítással kapcsolatosan a kelet-
kező tűzkár értéke dinamikusan nő.

A betakarítási, kazlazási, szalma 
összehúzási, bálázási és a szemes ter-
mény szárítási tevékenységgel kap-
csolatos követelményeket a 2008. 
május 22-én hatályba lépett 9/2008. 
(I.22.) ÖTM rendelet az Országos 
Tűzvédelmi Szabályzat kiadásáról 
tartalmazza.

Ezen előírások megsértése eny-
hébb esetben helyszíni bírságolási, 
szabálysértési eljárást, súlyosabb 
esetben tűzvédelmi bírságolást von 
maguk után.

A tűzesetek megelőzése, tűzkárok 
bekövetkezésének elkerülése ér-

dekében az alábbiak betartását in-
dokoltnak tartom:
– Az aratási munkák végzése előtt a 

gépszemlék megtartása
– Aratás szabályai
– A tarló és növényi hulladék égetés 

szabályai
– A mezőgazdasági erő- és munka-

gépek előírásai
– A terményszárítás előírásai

Felhívom a gazdálkodók figyel-
mét, hogy a kalászos termény be-
takarítási, kazalozási, szalma-össze-
húzási és bálázási munkáiban csak 
az a tűzvédelmi követelményeknek 

megfelelő, legalább egy, az érvény-
ben lévő hatályos szabványoknak és 
jogszabályoknak megfelelő, 21A és 
113B vizsgálati egységtűz oltására 
alkalmas tűzoltó készülékkel is el-
látott erő- és munkagép, valamint 
egyéb jármű vehet részt, amelynek 
tűzvédelmi felülvizsgálatát a beta-
karítást megelőzően az üzemeltető 
elvégezte.

A jármű megfelelőségéről szemle 
keretében kell meggyőződni, amely-
nek tervezett időpontját 8 nappal 
előbb írásban az illetékes hivatásos 
önkormányzati tűzoltóságra be kell 
jelenteni. A szemléről jegyzőkönyvet 
kell készíteni, amelynek 1 példányát 

a járművön el kell 
helyezni és a szemlét 
követő 8 napon be-
lül a tűzoltóságnak 
meg kell küldeni.

A gépszemléket, 
szárítóberendezések 
felülvizsgálatának 
végrehajtását saját 
szervezésben a gaz-
dálkodók végezhe-
tik, melyen igény és 
lehetőség esetén a 

Kisvárdai Hivatásos Önkormány-
zati Tűzoltóság képviselői felkérésre 
közreműködnek.

A betakarítási munkák végzése 
során a tűzoltóság munkatársai a 
jogszabályi előírások betartását fo-
lyamatosan, célellenőrzések során 
vizsgálni fogják.

A tűzkármentes betakarítás ér-
dekében kérem, hogy a szükséges 
intézkedéseket megtenni szívesked-
jenek.

Közreműködésüket előre is köszöni 
Kisvárda Város Hivatásos Önkor-

mányzati Tűzoltósága.

A Bocskai úti levélszekrény visszahelyezése A TŰZOLTÓSÁG FELHÍVÁSA!

KÖSZÖNET – A Móricz Zsigmond úti Óvoda dolgozói és óvo-
dásai nevében köszönetemet fejezem ki Vártás Attiláné és Vártás Attila 
szülőknek, a Nemzeti Őrsereg vezetőjének és tagjainak, az X-Trend Alpin 
Kft-nek és a Herkules Kisgépkölcsönzőnek az önzetlen segítségükért, amit 
júniusban az óvoda kerítésének felújításában és festésében végeztek.

Köszönettel az óvoda dolgozói nevében:
Kovácsné Sebők Judit

RENDKÍVÜLI ÜLÉSEK JÚNIUSBAN

Júniusban a rendes ülésen kívül 
két alkalommal is rendkívüli testü-
leti ülést tartott Kisvárda város Ön-
kormányzati Képviselő-testülete.

A június 19-i ülésen beszámolót 
fogadtak el a Vári Emil Társulási Ál-
talános Iskola működéséről.

Majd Nagy Sándor képviselő 
önálló indítványáról tárgyaltak a 
Csillag-közi Központi Társulási 
Óvoda Zrínyi téri tagintézményé-
nek csoportindítási ügyében. A 
heves vitáktól és kivonulástól sem 
mentes napirendi pontban végül 
úgy döntöttek, hogy megvizsgálják 
a kérdést és egy következő ülésen 
visszatérnek rá.

Ezután zárt ülés ke-
retében intézményvezetői 
megbízásokról döntöttek 
a képviselők. A Bessenyei 
György Gimnázium és 
Kollégium, a Várszínház 
és Művészetek Háza, a 
Vári Emil Társulási Álta-
lános Iskola  és a Csillag-
közi Központi Társulási 
Óvoda intézményvezetői 
megbízására. Mindegyik 

esetben a korábbi vezető 
kapott bizalmat újabb öt 
év időtartamra.

A második rendkívüli 
ülésre június 25-én ke-
rült sor, s témája a Zrínyi 
téri Óvoda kiscsoport 
indításának kérdése volt. 
Az ülésen számos érdek-
lődő szülő és óvodai dol-
gozó vett részt.

Nagy Sándor képviselő 
átnyújtotta a 25 fős lét-
szám meglétét igazoló 

aláírásokat, majd ismét kibontako-
zott a vita a csoportindítás lehetősé-
géről. Mivel a testület korábbi dön-
tésével meghatározta az indítható 
csoportok számát és a 25 fős keretet, 
a mostani módosítás ennek a dön-
tésnek a felülvizsgálatát is magával 
hozná. A csoportszám növelése min-
den tagóvodában lehetetlenné tenné 
a minimális létszámnak való megfe-
lelést.

Végül a vita lezárására a szavazást 
javasolták a képviselők, de sem a 
módosító javaslatról, sem pedig az 
eredeti kezdeményezésről nem szüle-
tett érvényes döntés.
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2008. jú-
nius 19-én 
ünnepé l ye s 
képviselő-tes-
tületi ülés ke-
retében adták 
át a kimagasló 
tanulmányi- 
és versenye-
redményeket 
elért diákoknak és felkészítő taná-
raiknak az elismeréseket. Az ünnep-
ségen Dr. Oláh Albert polgármester 
köszöntötte a jelenlévőket, majd a 
Bessenyei György Gimnázium diák-

jai adtak ün-
nepi műsort 
Szikszai-Aros 
Viktória, Gu-
bik Petra és 
Kárász Ivett 
közreműkö-
désével.

A műsor 
után a diákok 
és tanáraik át-

vették az elismeréseket Dr. Oláh Al-
bert polgármestertől és Törökné dr. 
Nagy Irén jegyzőtől. A 2007/2008. 
tanévben országos, nemzetközi ta-

nulmányi és sport versenyeken elért 
eredmények alapján az alábbi tanu-
lók és felkészítő tanáraik részesültek 
elismerésben:

ENYEDI-SIMÓ BrIGITTA
A Besse-
nyei György 
G i m n á z i -
um és Kol-
légium 11. 
évfolyamos 
m a t e m a t i -
ka tagozatos 
tanulója. Ál-
talános isko-
lás kora óta 

kitűnő tanuló, aki nemcsak tehet-
séges, de igen szorgalmas, kitartó, 
önmagával és környezetével igényes 
diák. Matematikából több kiemel-
kedő megyei eredményt tudhat ma-
gáénak. Angol nyelvből  felsőfokú 
„C” típusú, olasz nyelvből „A” típu-
sú középfokú nyelvvizsgával rendel-
kezik. 

Az Országos Középiskolai Tanulmá-
nyi Verseny döntőjében olasz nyelv-
ből XXI. helyezést ért el, ennek kö-
szönhetően a középszintű érettségi 
vizsgán 100 %-os minősítést kapott. 
A tanulás mellett szívesen tevékeny-
kedik a Doktorock Színtársulatban. 
Osztály-diákbizottság titkárként lel-
kesen irányítja tanulótársait. 
Felkészítő tanára: ABONYI IST-
VÁNNÉ
Magyar-orosz-olasz szakos tanár, aki 
a Bessenyei György Gimnázium és 
Kollégiumban a közösség elismerése 
és támogatása mellett 30 éve az igaz-
gató-helyettesi beosztást is ellátja. 
Olyan fontos területek felelős szer-
vezője, mint az érettségi vizsgák, az 
intézményi versenyek, de a tanulók-
kal való közvetlen kapcsolattartás is 
a feladatai közé tartozik. Szerteágazó 
és nehéz munkája mellett arra is van 
energiája, hogy meghonosítsa az in-
tézményben az olasz nyelvet, melyet 
a tanulók egyre nagyobb számban 
szeretnek meg, ezt számos nyelvvizs-
ga és versenyeredmény is jól bizo-
nyít. Tanítványai több alkalommal 
kerültek be az országos középiskolai 
tanulmányi verseny döntőjébe. 

FEKETE ZOLTÁN
A Besse-
nyei György 
Gimnázium 
és Kollégi-
um 12. év-
f o l y a m o s , 
matematika 
t a g o z a t o s 
t a n u l ó j a . 
Atlétikai te-
hetsége már 
a gimnázi-
um 9. évfolyamán megmutatko-
zott. Mindezeken túl a zene, az in-
formatika iránt is nagy érdeklődést 
mutató diák. Öt alkalommal volt a 
megyei diákolimpia bajnoka.  Leg-
eredményesebb versenyzője volt az 
Országos Diákolimpia döntőjében 
III. helyezést elért iskolai csapatnak, 
valamint az országos bajnokságot 
nyert megyei válogatott csapatnak. 
V. helyezést ért el Tiszaújvárosban, a 
Nemzetközi Atlétikai Szövetség által 
szervezett ifjúsági versenyen. Magas-
ugrásban elért 192 cm-es eredménye 
új Bessenyei Gimnázium-i rekord.
Ez év tavaszán nyerte el a Magyar 
Köztársaság Diákolimpia bajnoka 
címet.
Felkészítő tanára: JÓNÁS BÉLA
Biológia-testnevelés szakos ta-
nár, aki 2002 óta tanít a Bessenyei 
György Gimnázium és Kollégium-

ban. Tanítványaival megszerettette 
a sportot, megértettette az egészsé-
ges életmód fontosságát. A leány és 
a fiú atlétikai szakosztály vezetője, 
tanítványai egyéni számokban és 
csapatban is többször szerepeltek az 
országos középiskolai diákolimpiák 
döntőjében. Az iskolai ünnepségek, 
rendezvények lebonyolításában te-
vékenyen vesz részt, megbízható, 
pontos munkájára kollégái és az is-
kolavezetés is számít. 

KOZUB LÁSZLÓ
A Besse-
nyei György 
Gimnázium 
és Kollégi-
um 11. évfo-
lyamos reál 
irányultságú 
csoportjának 
diákja. Sok-

oldalú, kreatív, minden területen 
megbízható. Kitűnő tanulmányi tel-
jesítményéhez, jó közösségi munká-
ja is társult. Angol és orosz nyelvből 
középfokú „C” típusú nyelvvizsgá-
val rendelkezik.
Az országos Árokszállásy biológia 
versenyen XIV. helyezést ért el. A 
Nobel Alfréd megyei kémiai verseny 
I. helyezettje. 
Felkészítő tanára: JAKABNÉ SIL-
LÓ KATALIN
Biológia-kémia szakos tanárként 
1985-ben lett a Bessenyei György 
Gimnázium és Kollégium közössé-
gének tagja. Mindkét szaktárgyát 
folyamatosan oktatja, magas fokú 
szakértelemmel. Lelkiismeretesen 
készíti fel tanítványait a megyei és 
országos szintű versenyekre, akik 
évről-évre eredményesen helytáll-
nak. Osztályfőnökként nagy tapasz-
talattal formálja diákjainak jellemét, 
gondolkodásmódját. Kollégái bi-
zalmát elnyerve a Pedagógus De-
mokratikus Szakszervezet iskolai 
szervezetének irányítója. Sokszínű 
tevékenységét az iskola tantestülete 
nagyra értékeli.

KOVÁCS NÓrA
A Vári Emil 
Tá r s u l á s i 
Á l t a l á n o s 
Iskola 8. b. 
o s z t á l y o s 
m a t e m a t i -
ka tagozatos 
t a n u l ó j a . 
Minden év-
ben kitűnő 
tanuló volt, 
a matema-

tika területén, megyei és országos 
versenyeken kimagasló eredménye-
ket ért el. Példamutató magatartás 

és kimagasló szorgalom jellemzi. A 
közelmúltban vette át az intézmény 
által alapított Vári Emlékplakettet. 
Ebben a tanévben az alábbi megyei 
és országos eredményeket érte el: 
Megyei versenyek: 
Bólyai mat. csapatver. I. hely
Zrínyi I. mat. ver. II. hely
Ambrózi Géza mat. I. díj
Alapműveleti mat. ver. I. h.
Bereznai Gyula mat. v. I. h.
Varga Tamás  mat. v. I.hely
Kalmár László mat. v. I. hely
Jedlik Ányos fizika verseny I. díj
Károly József fizika verseny I. díj
Országos versenyek:
Bólyai mat.csapat II. hely
Zrinyi I. matematika XIII.
Alapműveleti matematika II.
Nemzetközi Kenguru  mat. XIII.
Varga Tamás matemat. VIII.

CSÜLLÖG DÓrA 
A Vári Emil 
Tá r s u l á s i 
Á l t a l á n o s 
Iskola 8. b. 
o s z t á l y o s 
m a t e m a t i -
ka tagozatos 
t a n u l ó j a . 
Minden év-
ben kitűnő 
tanuló volt, 

tehetsége szerteágazó, főleg a mate-
matika területén, megyei és országos 
versenyeken ért el kimagasló ered-
ményeket. Példamutató magatartás 
és kimagasló szorgalom jellemzi. 
Osztálytársaival szemben megértő, 
kezdeményező személyiség.  Ő is a 
napokban vette át az intézmény ál-
tal alapított Vári Emlékplakettet. 
Kiemelkedő eredményei:
Megyei versenyek:
Bólyai mat. csapatver. I. hely
Zrinyi I. matematika I. hely
Alapműveleti mat..verseny IV. 
Bereznai Gyula mat.. ver. IV.
Varga Tamás matemat. II. hely
Hevesy György kémia III. hely
Országos versenyek:
Bólyai mat. csapatver. II. hely
Zrinyi I. mat, v. XXV. Hely
Nemzetközi Kenguru mat. XIII. 
Varga Tamás mat. XXVII.
Mindkét tanuló felkészítő tanára: 
CSAPÓ LÁSZLÓNÉ
A Vári Emil Társulási Általános Is-
kola matematika-technika szakos 
nevelője. Osztályfőnök és munkakö-
zösség-vezetőként egyaránt kivívta a 
tanulók és nevelőtársai elismerését. 
Az osztályközösségekben szervező 
és irányító munkája kiemelkedő a 
pedagógusok között. Évek óta elő-
kelő helyezést érnek el tanítványai a 
matematika megyei és országos ver-
senyeken.  

EREDMÉNYES TANULÓK ELISMERÉSE
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Oktatás

CSÉPKE PÉTEr
A Vári Emil 
Tá r s u l á s i 
Á l t a l á n o s 
Iskola 6. 
o s z t á l y o s , 
m a t e m a t i -
ka tagozatos 
t a n u l ó j a . 
Sokrétű te-
v é k e n y s é g 

jellemzi, példamutató magatartású, 
kimagasló szorgalmú diák. Tanul-
mányi eredménye kitűnő, a mate-
matika és a fizika területén minden 
évben kimagaslóan szerepel a me-
gyei versenyeken. 
Megyei szintű versenyeredmények:
Bólyai matatematikai verseny III. 
hely, Ambrózy mat.verseny III. díj, 
Bereznay mat. verseny I. hely, Kal-
már László mat.verseny I. hely, Bó-
lyai fizika verseny II. hely
Országos szintű versenyeredmények: 
Bólyai fizika verseny II. hely.
Felkészítő tanára: SZEMJÁNNÉ 
JÁSZAY GABrIELLA
A Vári Emil Társulási Általános Is-
kola matematika-fizika szakos ne-
velője 1992-től. Szaktanárként évek 
óta lelkesen készíti fel tanítványait a 
különböző matematika és fizika me-
gyei és országos versenyekre. Igazga-
tó-helyettesként kiemelt feladata a 
tehetséges tanulókkal való foglalko-
zás. Közvetlen magatartása, emberi 
habitusa alapján kivívta a gyerekek 
és a pedagógusok elismerését.

FArKAS FATIMA
A Vári Emil 
Tá r s u l á s i 
Á l t a l á n o s 
Iskola Vár-
day István 
Ta g i n t é z -
m é n y é n e k 
6. osztályos 
t a n u l ó j a . 

Kitűnő és példamutató szorgalmú 
diák. Kisiskolás kora óta résztvevője 
a matematika és az anyanyelvi verse-
nyeknek. 5. osztálytól kezdve nagy 
érdeklődést mutat a természetisme-
ret, az angol nyelv és a sport iránt 
is. Két éve tagja az iskolai kézilabda 
csapatnak Számos megmérettetésen 
városi, megyei és országos fordulók-
ban is bizonyította tudását, felké-
szültségét. 
Megyei versenyek:
Zrínyi  matem. XII. hely
Alapműveleti matek IV. hely
Országos versenyek:
„Ne felejtsek’ levelezős anyanyelvi 
verseny ezüst minősítés, Oxford an-
gol nyelvi verseny döntőbe jutott
III. korcsoportban, a  kézilabda  or-
szágos  elődöntőjében a IV. helyezést 

elért csapat tagja.
Testnevelésből felkészítő tanára: 
KOI MÁrTA
Pályafutását a Vári Emil Társulási 
Általános Iskola székhelyén kezdte 
Nagy lelkesedéssel készíti fel tanít-
ványait a kézilabda versenyekre. At-
létika sportágban is eredményesen 
szerepelnek diákjai. Síeléshez fűző-
dő vonzalma régi eredetű, számos 
országos és nemzetközi eredmén-
nyel büszkélkedhet, mint síverseny-
ző. Versenyzői pályafutása befejezé-
se után megszerezte a nemzetközi 
síoktatói képesítést. Többszáz gyere-
ket és felnőttet tanított meg síelni, 
hagyományt teremtve a sítáborok 
szervezésében. A Várday István Tag-
intézménybe 2006 óta tanít, felké-
szítő tevékenységének köszönhető-
en ebben a tanévben diákjai a III. 
korcsoportos kézilabda országos elő-
döntőjében IV. helyezést értek el. 

TIMKU FANNI

A Somogyi rezső Általános Iskola 
3. b. osztályos tanulója. Sokoldalú, 
tehetséges, szorgalmas, példamutató 
magatartású diák. Számos tanulmá-
nyi versenyen nyújtott kimagasló 
teljesítményt több tantárgyból. A 
Nyelvész Nemzetközi Anyanyelvi 
Tanulmányi Versenyen második al-
kalommal ért el I. helyezést a megyei 
fordulóban. Az országos fordulón 
ebben az évben XV. helyezett lett. 
Felkészítő tanára: rOSTÁSNÉ 
NAGYPÁL ZSUZSANNA
Lelkiismeretes, szakmailag jól fel-
készült fiatal tanító. Empátiával, ki-
tűnő pedagógiai érzékkel igyekszik 
felkelteni tanítványai érdeklődését a 
magyar nyelv és az irodalom iránt. 
Fontos feladatának tartja a tehetsé-
gek felkarolását, gondozását. Diák-
jai több alkalommal eredményesen 
szerepeltek a városkörzeti, megyei és 
országos versenyeken. 

TISCHNEr ÁDÁM OLIVÉr
A református Általános Iskola és 
Gimnázium 4. a. osztályos tanulója. 
Példamutató magatartású, szorgal-
mas diák. Társas kapcsolatára a kez-
deményező készség, segítőkészség 
jellemző. Tanórai fegyelme példás, 
követendő, széles látókörű. 1. osztá-
lyos korától részt vesz a különböző 
tanulmányi versenyeken. Ebben a 

tanévben ma-
tematikából 
és természet-
i s m e re t b ő l 
nyújtott ki-
magasló tel-
jes í tményt. 
Versenyered-
ményei:
Megyei ver-
senyek:

Zrínyi Ilona matek. vers. I. hely
Alapműveleti matek. vers. III. h.
Észforgató matek.vers. I. hely
Vértesi G. mat. III. hely
Természetismereti vers. Egyéni II. 
hely
Országos versenyek:
Alapműveleti matek. vers. XIX. 
hely
református isk. matek. vers. V. hely
Felkészítő tanára: BAKÓ Zsuzsa
A református Általános Iskola és 
Gimnázium tanító-kántor szakos 
pedagógusa. Lelkiismeretes, szak-
mailag jól felkészült. Fáradhatatlan, 
odaadó munkával neveli tanítvá-
nyait. Iskolai és egyházi ünnepeken 
színvonalas műsorral szerepelnek ta-
nítványai. Harmonikus kapcsolatot 
alakított ki a gyerekekkel és a szü-
lőkkel. Szakmai megújulásra nyitott 
pedagógus. 

AGÁrDI ESZTEr
A Wei-
ner Leó 
A l a p f o k ú 
Zene- és 
Művészeti 
Iskola gor-
donka sza-
kos tanu-
lója. Még 
nem töltöt-
te be a 13. 
életévét, de már több nemzetközi 
és országos verseny I. helyezettje, 
díjazottja, vagy különdíjasa volt. A 
3 évenként tartott gordonka verse-
nyen már két alkalommal indult, 
ahol első ízben III., másodízben 
kiemelt I. helyet ért el. A regioná-
lis gordonka versenyeken minden 
esetben I. helyen végzett. Az Auszt-
riai Liezenben meg-
rendezett gordonka 
verseny II. helye-
zettje, a Szlovákiá-
ban megrendezett 
„Európai Tehetsé-
gek” versenyének 
I. helyezettje volt. 
A IX. Országos Ko-
dály Zoltán Szolfézs 
és Népdaléneklési 
versenyen XII. he-
lyezést ért el.
Az elismerést Édes-

apja, Agárdi Gábor vette át, mivel 
Eszter és édesanyja országos zenei 
táborban vett részt.
Felkészítő tanára: AGÁrDI GÁ-
BOrNÉ
Magas szintű felkészültsége és 
eredményei révén országosan, de a 
nemzetközi zenei életben is ismert 
és elismert pedagógus. Számtalan 
versenygyőztes, díjazott tanítvá-
nya jelzi tudását, a gyerekek, a 
tanítás iránti szeretetét, elkötele-
zettségét. Számos növendéke in-
dul és ér el eredményt a hangsze-
res versenyeken. 

JUHÁSZ ESZTEr
A Weiner 
Leó Alapfo-
kú Zene- és 
Művé s ze t i 
Iskola zon-
gora szakos 
t a n u l ó j a . 
Három éve 
növendéke 
az intéz-
m é n y n e k , 
de már kiváló eredményeket ért el. 
Ez idő alatt tehetsége és szorgalma 
példamutató volt a tanulók előtt. 
Az előző tanévben indult első alka-
lommal országos zongoraversenyen, 
ahol IV. helyezést ért el. Ebben az 
évben a Ferenczy György Országos 
Zongora Verseny I. helyezettje és 
„Ferenczy díjasa lett, továbbjutott 
a Chopin+ Nemzetközi Zongora-
versenyre. 
Az elismerést nagyapja, Molnár Jó-
zsef vette át, mivel Eszter szüleivel 
szintén országos zenei táborban 
vett részt.
Felkészítő tanára: TIrPÁKNÉ LI-
ZÁK TEODÓrA
A Weiner Leó Alapfokú Zene- és 
Művészeti Iskola zongorapeda-
gógusa, a gordonka versenyeken 
résztvevő diákok zongorakísé-
rője. Sokrétű, nagy felelősséget, 
koncentrált munkát igénylő fel-
adatát évről-évre a legnagyobb 
odaadással és szakmai bizton-
sággal végzi. Az elismerést férje, 
Tirpák Ferenc vette át.
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A nemzeti összetartozás, az annak 
átéléséért napra nap vívott küzdelem 
jubileumát üljük ma. Egy pillanatra 
felejtsük el a huszadik találkozó elő-
készületeinek nehézségeit, az időjá-
rás okozta izgalmakat és a következő 
tíz nap előadásaira való várakozás 
feszültségét. Majd két évtized elége-
dettségével és örömével tekintsünk 
vissza az I. Nemzetiségi Színházak 
Találkozójára, amit 1989. június 
23-29. között még a kisvárdai No-
vember 7. téren rendeztek meg, és 
az azóta lezajlott tizenkilenc színhá-
zi találkozóra.

A Csehszlovákia, Szovjetunió, 
románia és Jugoszlávia ölelésében 
útjára indult Kisvárdai Fesztivál ma, 
Csehszlovákia, Szovjetunió és Ju-
goszlávia felbomlása után, Ukrajna 
és az Európai Unió tag- és társult ál-
lamai részvételével, Európában való-
ban egyedüli kezdeményezésként él. 
Sőt: élni akar és élni képes!

E hatalmas közös elszánás és mun-
ka motorja a nemzeti összetartozás 
érzése, a Fesztivál ennek hiteles ki-

fejeződése. A színház képes a leírt, 
elolvasható szöveg sokszoros erővel 
történő megjelenítésére. Így ad új 
életerőt a magyar nyelv és kultúra 
összetartó erejének, a nemzeti össze-
tartozásnak.

A Határon Túli Magyar Színházak 
Fesztiválja már kialakult hagyomán-
nyá vált, intézmények, saját iroda-
lom veszi körül. Az idén műsorra 
tűzött több mint negyven színdarab 
mellett, holnap mutatják be Darvay 
Nagy Adrienne második könyvét a 
fesztiválról, de további könyvbemu-
tatók, kávéházi beszélgetések sora, 
táncszínház és gyerekműsorok várják 
a nézőközönséget. Olyan igazodási 
ponttá vált ez a rendezvénysorozat, 
amely már nemcsak, sőt, elsősorban 
nem egy nemzetközileg is elismert 
kulturális fesztivál, hanem a magyar 
nemzet határon túli és inneni része 
egységével és ennek az egységnek a 
működésével kapcsolatos elgondo-
lások és elvárások találkozása is. 

Budapest, 2008. június 18.
Sólyom László

Sólyom László köztársasági elnök üzenete
a Határon Túli Magyar Színházak XX. Fesztiválja alkalmából

PILLANATKÉPEK A XX. HATÁRON TÚLI MAGYAR SZÍNHÁZI FESZTIVÁLRÓL
Fotók: Balázs Attila, Jurás László,
Kovács Bertalan, Vincze Péter
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Az éveken át öt főt számláló kö-
zönségzsűri idén trióvá apadt, ráadá-
sul az örökös zsűritag címre is esélyes 
Tarapcsák Zsolt kényszerű kiválásá-
val immáron csupán két „újonc”, 
dr. Csontó László és Lábiscsák János 
képviseli az ezerfejű cézárt. 

– Nyolc éve vagyok tagja a helyi 
Doktorock Színjátszócsoportnak, 
ezért is örülök, hogy zsűritagként le-
hetőségem van megnézni valamen-
nyi előadást, és elleshetek ezt-azt a 
művészektől – mondja doktor úr, 
aki nem mellesleg a Hyppolit köz-
ben (egy néző lett rosszul) orvos-
ként is reflektorfénybe került. – Egy 
kicsit ambivalens érzés számomra, 
hogy én török pálcát igazi művé-
szek felett. Gyakran felidézem ma-
gamban, milyen érzés sikerre éhesen 
állni a színpadon. Egyébiránt meg-
győződésem, hogy óriási erkölcsi 
hasznot hozott és hoz a fesztivál a 
városnak. Elég csupán arra utalni, 
hogy a nagy múltú Dokrock mellett 
a mellett már a református Ifjúság 
nevű műhely is túl van a szárnypró-
bálgatáson. S ebben  nyilvánvalóan 
„ludas” a fesztivál is, hiszen egyértel-
műen ők fertőzték meg a kisvárost a 

színház szeretetével. Voltaképpen a 
fesztiválnak köszönhetjük, hogy is-
merik Kisvárda nevét a világban. 

– Nálam 10 éves múltja van a 
színházőrületnek, korábban egy-két 
darabot néztem meg csupán, de egy-
szer csak bérletes lettem – pillantott 
vissza az időben Lábiscsák János, aki 
Lábis bátyó (ál)néven alkalmanként 
publikál, legutóbb egyenesen arra 
biztatta földijeit, hogy hozzá hason-
lóan vegyenek ki szabadságot a fesz-
tivál idejére. – Én persze könnyen 
beszélek, mert egyéni vállalkozóként 
magam osztom be az időmet. En-
gem az éjszakai előadások hangulata 
ragad magával igazán, s nagyon kí-
váncsi vagyok azokra a produkciók-
ra is, amelyekben a műhelyek kísér-
leteznek, illetve új utakat keresnek. 
A kamaradarabok és a nagyszínpadi 
előadások között is bőven találni 
olyanokat, amelyek újszerűségükkel 
egyenesen letaglózzák a nézőt.

János a fesztiváli törzsközönség 
oszlopos tagjaként szerényen igyek-
szik elhallgatni, hogy ő volt az első, 
aki magánemberként díjat ajánlott 
fel, méghozzá a legígéretesebb szí-
nésztehetségnek. – Egy ideig akad-
tak követőim a díjfelajánlásban, s 
ennek őszintén örültem, azonban 
lassan alábbhagyott a lelkesedés – ez 
pedig nagyon bántott. Talán egyszer 
megérjük, hogy a civil ítészek is ad-
hatnak egyéni elismeréseket, mert 
csupán egyetlen díj nem fejezi ki 
kellően a közönség szeretetét és ra-
gaszkodását a társulatokhoz.

Kovács Bertalan

Kapcsolódóan a Múzeumok 
Éjszakája országos rendezvényso-
rozathoz, A Bábás Műhely titkai 
címmel nyílt kiállítás Nyíregyhá-
zán a Felső-Tisza-vidéki Vízügyi 
Múzeumban.

A 2008. július 21-én megnyílt 
kiállításon Bábásné Lakatos Eri-
ka zománcművész alkotásaival és 
Bábás László ólomüvegeivel talál-
kozhatott a közönség. A megnyi-
tón Elek Andrásné, a gyűjtemény 
gondozója köszöntötte a megje-
lenteket, majd Dajka István mű-
szaki igazgatóhelyettes beszélt a 
megye vízügyi feladatairól.

Makrai Zsuzsa zománcművész 
megnyitóbeszédében a Bábás 
Műhelyben folyó tűzzománc- és 
ólomüvegkészítés technikai kap-
csolatáról beszélt.

A BÁBÁS MÛHELY TITKAI

A Gyermekjóléti Szolgálat és a 
Családsegítő Szolgálat 2008. július 
7-július 11. között idén is megren-
dezte „Nyári Játszóház” elnevezésű 
programját. Az érdeklődő gyerme-
kek egy héten keresztül, hétközna-
ponként, térítésmentesen vehették 
igénybe a színes és változatos prog-

ramokat biztosító rendezvényt.
A gyermekek az eltelt hét során 

próbára tehették kreativitásukat, 
kézügyességüket, testi erejüket, ta-
lálékonyságukat a kézműves és sza-
badtéri programok során. 

Az eseménydús hetet pénteken a 
főtéren megrendezésre kerülő „Asz-
faltbetyár- rajzverseny” zárta, me-
lyen számtalan szebbnél szebb rajz 
született.

A Játszóház megvalósításához se-
gítséget nyújtott Dr. Oláh Albert 
polgármester úr. Segítséget ezúton 
is köszönjük.

Csuka Andrea
a Gyermekjóléti Szolgálat családgon-

dozója

A közelmúltban ismét találkoztak 
egymással a Kisvárdai Állami Taní-
tóképző 1956-ban elballagó egykori 
diákjai a Szent László Egyházi Kö-
zépiskola - egykori alma materük - 
falai között.

„...akinek március az álma,
nagyot mer és nagyot akar,
az méltó lesz az iskolára:
mert ember és magyar.”

Az 1925-ben megírt Wass Albert 
sorok illenek a Kisvárdai Állami Ta-
nítóképző 1956-ban elballagó diák-
jaira is. Igen öntudatos, élethivatás-
ra készülő tanítójelöltek életre szóló 
felkészítést, alapos tudást kaptak a 
kiemelkedő képességű tantestülettől 
(Makay László - történelem-peda-
gógia; dr. Kovács Magdolna - mate-
matika-fizika; dr. Thuróczy Margit 
- magyar-francia; Baranyai Ferenc 
igazgató, stb.). Az elhivatottak hiva-
tásra nevelésének jogfolytonossága 
érvényesült az államosított Szent 
Orsolya zárdában. A régi iskola pa-
tinája beszorult a falak közé, itt nem 
lehetett másképp dolgozni.

Akkor a legfőbb technikai eszköz 
a „szó” volt, hol voltak még a XXI. 
században ismert információs esz-
közök! De volt lélek, tanártisztelet 
és perspektíva: tudást vinni a falvak 

iskoláiba. Képesítéssel kezükben út-
talan utakon jutottak el leginkább a 
szatmári falvakba, iskolákba. S men-
nyire megszépültek mára a küzdel-
mes emlékek, élmények a 2008-ra 
tervezett osztálytalálkozón. Juhász 

Gyula szavaival ők valamen-
nyien az „emberért”, a gyermek 
lelkéért „mentek küzdelembe” 
iskolai, családi és társadalmi vo-
natkozásban, a pályán maradva 
nyugdíjazásig. „Fegyverük” volt 
a „tudás és a szeretet”. Közössé-
gi életük tevékenységének, ér-
telmének, boldogságának József 
Attila költői szavai a kifejezők: 
„Hiába fürösztöd önmagadba, 
csak másba moshatod meg ar-
codat.”

Az élőszóban elhangzott névjegyek 
(22) kifejezték intellektuális habitu-
sukat. Arcuk barázdái kisimultak, 
nemcsak a kapott kitüntetések em-
lékére, hanem az unokákkal való 
büszkélkedés során is. Valamennyi 
felsőfokú végzettségű: tanár, jogász, 
festőművész.

A katolikus iskola kápolnájában 
hálát adtak az Idő mérnökének a 
megért életért (négyen meghaltak) 
és a félévszázados (52 év) osztályta-
lálkozóért. Sokan elvesztették szere-
tő férjüket, s közülük sokan lelki bé-
kéjük megtalálása érdekében vallási 
közösségekben szeretetszolgálatot 
végeznek. Gyertyagyújtással, kegye-
lettel emlékeztek elhunyt osztálytár-
saikra és a nagyszerű tantestületre.

Az 52 év utáni találkozó végén is-
mét búcsút vettek volt iskolájuktól 
Wass Albert verssorainak intelmével:
„Mikor az élet messze késztet,
s ezernyi titkot ád,
szeressük ezt a régi fészket:
a régi iskolát!”

Kiss Ibolya

AZ EZERFEJŰ CÉZÁR KÉT „ARCA”

HASZNOS IDőTÖLTÉS A SZÜNIDőBEN

FÉLÉVSZÁZADOS TALÁLKOZÓ

Az év legrövidebb éjszakáján, 
Szent Iván éjjelén az ország 
több múzeuma nyitva tartott, 
s változatos programokkal vár-
ta az érdeklődőket.

A kiállítást megtekintők egy 
Víz-Kvíz játékban is részt ve-
hettek, aminek nyereményét, 
egy három napos hajóutat 
a kisvárdai Horváth Andrea 
nyert meg.

FAMETSZETEK A RÉTKÖZI MÚZEUMBAN
2008. július 3-tól szeptember 1-ig 
látható válogatás a III. Nyíregyházi 
Nemzetközi Fametsző Művésztelep  
alkotásaiból a rétközi Múzeumban. 
Antall István, Danka Attila, Gyulai 
Líviusz, Pavel Kovács, Magyar Móni-

ka, Pató Károly, Szepessy Béla, Szőcs 
Géza és Antoon Vermelyen alkotása-
it tekinthetik meg az érdeklődők a 
nyáron nyitva tartó tárlaton. Az al-
kotások a nyíregyházi Városi Galéria 
gyűjteményéből valók.
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– A rADAr zenakarról még idén 
nem adtunk hírt, csak azt tudjuk, 
ami a honlapjukon szerepel. ren-
geteget vannak úton, szinte min-
den hétvégén játszanak valahol az 
országban. Utána jártunk hát, mi is 
történt velük az év első felében.
– Az év első két hideg hónapját a 
próbatermekben töltöttük új dalok 
írásával . Majd márciustól kezd-
tünk játszani. Ez a forgatókönyve a 
bandának - közli Maku a zenekar 
vezetője.

– Milyenek voltak a tavaszi koncer-
tek?
– Amilyen nehezen indult be az új 
év, olyan szuper lett a folytatás. Már 
több mint 20 koncerten vagyunk 
túl eddig, és legalább ennyi vár 
ránk a nyáron. Jártunk újra Szlo-
vákiában, és eljutottunk egy hosszú 
hétvégére Kárpátaljára is. Mond-
hatom, fantasztikus volt több ezer 
ember előtt szerepelni. rengeteg a 
koncertélmény, hisz sokat játszunk. 
Nehéz lenne kiragadni bármelyiket 
is, talán a farmosi buli jut eszem-
be, ahol a szél és az eső ellenére egy 
ember sem tágított a színpad-
tól. Vagy említhetném az érde-
kes egri helyszínt, a nagy tömeg 
előtt lejátszott metálfesztivált. 
– Mi vár rátok nyáron?
– Zenei fesztiválok, motoros 
bulik, jó néhány magán buli 
és különböző városi rendezvé-
nyek. Nevezetesen: Gyopáros-
fürdő, Pécs, Hajdúböszörmény, 
Eger, Edelény, Füzér, Ungvár, 
Kazincbarcika, Norwich, és 
még sorolhatnám.
– Norwich?
– Igen, jól értetted, augusztus 2-án 
Angliában játszunk. Norwich váro-
sának legelőkelőbb zenei klubjában, 
ahol olyan bandák léptek már fel, 
mint pl: rage, Testament, Voivod.
– Tényleg nem semmi a Radar idei 
éve. Mi várható a nyár után?
– Őszre már 12 koncertfelkérésünk 
van. Győr, Fehérvár, Cegléd, Deb-

recen, Szekszárd, Pesti klubok, stb. 
Játszunk idén is az Eddával, a Blues 
Companyval, a Mobilmániával.
– Mi hajtja a Radart?
– Azt elmondhatom, hogy sziszte-
matikusan előre eltervezett úton 
haladunk. A csapat amit tesz – le-
gyen az bármilyen jellegű dolog – 
mind a radar érdekeit szolgálja. Így 
tudjuk, hogy helyesen cselekedtünk 
minden esetben. Ezt mondhatom a 
többiek nevében (Gery, Ata, Zsolesz, 
Fagyi) is. A banda talán soha nem 
volt ilyen összetartó, mint most. De 
tudjuk, hogy még egy nagy lépés 
kell a teljes stabilitáshoz. A lényeg, 

hogy imádjuk csinálni, és még nem 
is lőttünk ki a tárunkból egy lőszert 
sem.
– Ez izgalmasan hangzik, meg fog 
érdemelni egy újabb beszélgetést. Úgy 
tudjuk, idén is lesz NAGY BULI.
– Így van. Ahogy tavaly, idén is 
októberben csináljuk meg a nagy 
bulit. Sok meglepetéssel, látványos-
sággal és jó bandákkal. Megígérhet-
jük, az idei sem marad el a tavalyi 
színvonalától. Sőt..., de ezt nem 
árulhatom még el. Majd meglátjá-
tok rocktóber 11-én.
– Rendben van. Szeptemberben újra 

beszélünk a nyári bulikról, Angliá-
ról, és az akkor már közelgő NAGY 
BULI 2-ről. 
– O. K., akkor már többet elárul-
hatok az októberi buliról. Minden 
esetre az  nagyon jólesik, hogy ren-
getegen érdeklődnek a tavaly októ-
beri buli óta, hogy remélik lesz az 
idén is. Jelentem, lesz! Mindenki-
nek kellemes nyaralást, és ezalatt se 
felejtsetek el koncertekre járni!

ANGLIÁBAN A RADAR
Szélsőséges időjárás veszélye esetén 
a legfontosabb lakossági magatartá-
si szabályok

– Keress védelmet nyújtó épületet, 
semmiképpen ne maradj kint a sza-
badban, ha mégis, kerüld az egyedül 
álló fát, vastraverz, villanyvezeték és a 
dőlésveszélyes tárgyak közelségét, au-
tóval is így állj le.

– Készülj fel az esetleges nagymen-
nyiségű csapadék biztonságos leveze-
tésére, a csapadékvíz elvezető csatorná-
kat, árkokat tisztítsd ki, az átfolyókat 
tedd szabaddá.

– Ellenőrizd a tetőszerkezet héjazat 
rögzítését és a villámhárítók szerkezeti 
épségét, földelését. 

– Gondoskodj legalább három nap-
ra elegendő élelmiszer otthoni tárolá-
sáról.

– Kapcsold be a rádiót, TV-t, és fo-
lyamatosan kísérd figyelemmel az idő-
járás-jelentést.

– Az időjárási frontokra érzékenyek 
különös figyelmet fordítsanak egészsé-
gi állapotuk változásaira.

– A kályhákban, tűzhelyekben égő 
tüzeket oltsd el, készíts a kezed ügyébe 
szükségvilágító eszközt.

– Gondoskodj a háziállatok és a 
szabadon tartott állatok biztonságos 
elhelyezéséről.

– Gondoskodj a szabadban tárolt 
anyagi javaid rögzítéséről.

– Ne telefonálj csak segélykérési cél-
lal!

– Szabadban végzett tűzveszélyes te-
vékenységet azonnal abba kell hagyni, 
a tüzet eloltani (pl. gazégetés kertben, 
tábortűz, szalonnasütés, kerti parti), 
ha tűz keletkezik, próbáld azonnal el-
oltani, lokalizálni.

– Tartalékolj vizet a rendelkezésre 
álló edényekbe, kádba, mosdóba.

– Készíts listát és szedd össze az eset-
leges kimeneküléshez magaddal vien-
dő tárgyakat, értékeket, okiratokat, 
gyógyszereket, élelmiszert.

– Zárd el a vizet és kapcsold ki a 
gázt, csak a legfontosabb elektromos 
fogyasztókat tartsd bekapcsolva.

– Gondoskodj a lakás nyílászárói-
nak biztonságos bezárásáról, ha van, 
engedd le a redőnyöket, zárd be a zsa-
lugátereket.

– Ne hallgass rémhírekre, ne ter-
jeszd azokat!

–  Bízz azokban, akik felkészültek a 
védelmedre!

Kánikula esetén a legfontosabb la-
kossági magatartási szabályok

– Keress védelmet nyújtó épületet, 
semmiképpen ne maradj kint a sza-
badban, ha mégis igyál sokat és időn-
ként keress árnyékot (az ajánlott napi 
2-2,5 l-től is többet). 

– A nagy meleg fokozza az izzadást, 
előidézve ezzel a nagymértékű folya-

dék- és ásványianyag vesztést. Figyelj 
arra, hogy gyermeke(i)d és a veled, 
környezetedben élő idősek is fogyas-
szanak kellő mennyiségű folyadékot. 
Kerüld a magas cukor-, koffein-, alko-
holtartalmú italok fogyasztását. 

– Sokszor hangoztatott, ennek el-
lenére még ma is sokak számára egy 
legyintéssel elintézett tanács, hogy hő-
ség idején, aki teheti délelőtt 10 óra 
és délután 3 között ne menjen a tűző 
napra. Amennyiben ez mégis elkerül-
hetetlen, óvd a bőröd és a szemed a 
nap káros sugarai ellen.

– Ne sétáltass a hőségben kisbabát, a 
lakás szellőztetését is többnyire éjszaka 
oldd meg. Ha lehetőséged van rá és 
szervezeted is bírja, használj ventillá-
tort, légkondicionálót. 

– Amennyiben érzékeny vagy az 
időjárási frontokra, fordíts különös 
figyelmet egészségi állapotod változá-
saira.

– A lakás felmelegedésének meg-
előzése érdekében nappal (ha van) 
engedd le a redőnyöket, zárd be a zsa-
lugátereket.

– Lehetőség szerint öltözz szellősen, 
kényelmes, természetes alapanyagú 
ruhákat viselve.

– Ha autóval indulsz útra, vigyél ma-
gaddal és fogyassz kellő mennyiségű 
folyadékot, amennyiben gépjárműved 
légkondicionálóval felszerelt használd 
azt. Azonban jó ha tudod: a légkondi 
használata növeli a gépjármű fogyasz-
tását, csökkentheti a motor teljesítő-
képességét. Használat előtt célszerű a 
felmelegedett utasteret kiszellőztetni, s 
csak ezután működtetni a légkondici-
onálót. Fő elv a fokozatosság. 

– Alaptétel, hogy senkit ne hagyj le-
zárt kocsiban a tűző napon!!! Felnőttet 
se, de gyermeket, kedvenc hobbiálla-
tot sem. Ugyancsak fontos, hogy haj-
tógázas spray-ket, öngyújtót ne hagyj 
úgy a kocsiban, hogy érje a nap, mert 
azok is tüzet okozhatnak.

– Ha tűz keletkezik értesítsd a tűzol-
tóságot és ha lehetséges próbáld azon-
nal eloltani, lokalizálni.

– A tűzgyújtási és a locsolási tilalmat 
következetesen tartsd be, és erre figyel-
meztess másokat is. 

– Ha munkáltató vagy és nincs be-
szerelve a munkahelyen légkondici-
onáló, csökkentsd a munkaidőt vagy 
módosítsd a végrehajtást hűvösebb 
napszakokra.

– Fürdőzés közben soha ne ugorj 
felhevült testtel a hideg vízbe.

– Gondoskodj a háziállatok és a 
szabadon tartott állatok friss ivóvízzel 
történő ellátásáról. 

– Ne hallgass rémhírekre, ne ter-
jeszd azokat!

– Bízz azokban, akik felkészültek a 
védelmedre!

Zsiros Imre pv. alezredes

SZÉLSÕSÉGES IDÕJÁRÁS ÉS KÁNIKULA

Á L L Á S A J Á N L A T
A Kistérségi Szociális Szolgálat megbízási szerződéssel havi 12 

órában pszichológust keres.
Jelentkezni lehet személyesen vagy telefonon az intézmény igazga-

tójánál.
Cím: 4600 Kisvárda, Szent L. u. 54.

Tel.: 45/415-05
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Kulturális hírek

Gyermeknapi programra indul-
tunk egy verőfényes nyári napon. A 
szervezők a rehabilitációs Napközi 
Otthon sérült fiataljai és a Kisvárdai 
Lakásotthonban élő gyermekek szá-
mára szerveztek programot, és sok 
finomsággal lepték meg a gyerme-
keket ezen a napon.

A programban gyönyörű verses 
köszöntő, cselló-, és mesejáték, va-
lamint sok – sok ajándék, könyvek 
– játékok kiosztása szerepelt.

A – már nagymamákként ismert 
és tisztelt – nyugdíjasok a szokásos 
finomságokkal; töltött káposztával, 
süteménnyel láttak vendégül min-
den gyermeket és felnőttet.

A közös beszélgetés a sok játék és 
vidámság maradandó emlékké tette 

számukra ezt a napot.
Szívünk teljes melegé-

vel köszönjük, hogy fá-
radságot – időt, anyagi 
áldozatot nem kímélve 
szeretettel fordulnak 
azok felé az emberek 
felé, akik erre, annyira 
vágynak, és olyan szíve-
sen adják azt vissza.

Köszönjük a II. rá-
kóczi Ferenc Szakközép 
és Szakiskola nevelőtes-
tületének és tanulóinak 

– köztük Marczinkó István nyugal-
mazott Igazgató helyettesnek (szer-
vező, gyűjtő munkáját), a rengeteg 
ajándékot, valamint az Egészség-
megőrző Nyugdíjas Klub tagjainak 
önfeláldozását, szerető gondoskodá-
sát.

Jó egészégben, vidámságban el-
töltött éveket kívánunk mindazon 
embereknek, akik segítő kezet nyúj-
tanak a rászorultaknak, s ebből pél-
dát mutatnak mindenkinek.  
Köszönettel sérült fiataljaink nevé-
ben

Kállai Árpádné
igazgató

2008. június 23-29. között 
megrendezésre került a kétéven-
te esedékes alkotótábor Zsur-
kon. Ennek keretében 25-én a 
Nyíregyháza-Sóstói Skanzen-
ben szabadon választott alkotó 
programra nyílt lehetőség, ahol 
a hazai művészek mellett jelen 
voltak a kárpátaljai, a felvidéki 
és az erdélyi alkotók egyaránt.
A Kárpátok Művészeti és Kulturális 
Egyesület szervezte napon készült 
alkotásokból álló kiállítást 28-án az 
intézmény igazgatója nyitotta meg a 
helyszínen. Szintén Sóstón, a Park 

Az idén 15 éves, épp harmadik nagy-
lemezén dolgozó VODKU együttes 
zenéjében közép- és kelet-európai, 
balkáni és más népzenei motívu-
mokat ötvöz a rock, a jazz és más 
progresszív zenei irányzatok stílus-
jegyeivel. Ennek eredményeképpen 
olyan zenei világ bontakozik ki a 
színpadon, amelynek hallatán ott-

hon érezheti magát a közép-kelet-
európai régióban gyökerező számos 
náció.  Az együttes bejárta zenéjével 
Európát, s számos tengerentúli kon-
certen szerzett maradandó élményt 
közönségének. 
A radnóti Színház két produkci-
ójában is találkozhattunk a zene-
karral: Valló Péter Cseresznyéskert-
rendezésében, illetve a Gothár Péter 
rendezte Szentistvánnapi búcsúban, 
melynek zenéjét is a VODKU jegy-
zi. 
Az együttes számos budapesti klub 
visszajáró fellépője, s évek óta nagy 
sikerrel ad koncertet a Szigeten, a 
Művészetek Völgyében és számtalan 
más hazai és külföldi fesztiválon. Az 
együttes honlapja: www.vodku.hu

Végéhez közeledik az Új Euró-
pai Alapítvány által támogatott, 
Segíthetek? MOL Gyermekgyó-
gyító Program, melynek egyik 
kedvezményezettje a Sérült Gyer-
mekekért Alapítvány Napsugár 
Színjátszó csoportja.

A 10 hónapon áttartó pályázati 
időszakaiban több rendezvényen is 
szerepelhettünk, személyes találko-
zókon vehettünk részt helyi kötődé-
sű előadóművészekkel, akiktől szín-
padi tapasztalatokat gyűjthettünk.

Idén XX. alkalommal zajlik vá-
rosunkban a Határon Túli Ma-
gyar Színházak Fesztiválja. Ezt 
a lehetőséget is próbáltuk futó 
programunkba beépíteni.

Nagy örömünkre szolgált, hogy 
az általunk megtekintett, retten-
tő görög vitéz című mesejátékot 
előadó Stúdió K Színház művé-
szei és az előadás rendezője lehe-
tőséget adott a színjátszó csoport 
tagjainak arra, hogy az előadás 
után megismerhessük annak tit-
kát, hogyan keltették életre a sze-
replőket.

Kipróbálhattuk a különleges 
hangszereket, a mesejátékban sze-

Szállóban megnyílt egy állandó tár-
lat, ahol a K.M.K.E. tagjainak mun-
káit láthatják az érdeklődők. A kiál-
lítás anyagát folyamatosan frissítik.

Szeifried Zoltán

replő bábokat, eszközöket. Meg-
tudhattuk azt is hogyan formáló-
dott meg egy-egy karakter,milyen 
változásokon mentek keresztül a 
próbák során. Feledhetetlen dél-
utánt töltöttünk együtt. Olyan 
tapasztalatokhoz jutatták ez által 
a gyermekeket, ami még közelebb 

hozta őket a színházhoz, a színját-
szás világához.

Köszönettel:
Patakiné Illés Zsuzsanna

programfelelős

GYERMEKEK NApJA

Ismét nemzetközi versenyen bi-
zonyított a Weiner Leó Alapfokú 
Zene-és Művészeti Iskola növendé-
ke, Agárdi Eszter.

A szlovákiai Dolný Kubinban ren-
dezték meg az „Európai tehetségek” 
versenyét vonósok számára. Eszter 
a teljes mezőnyben az 
egyetlen magyar ver-
senyző volt, így nem csu-
pán Kisvárdát, hanem az 
országot is képviselte. 
Kiemelkedő műsoráért 
a nemzetközi zsűri I. he-
lyezéssel jutalmazta. Ta-
nára: Agárdi Gáborné.

Már hírük adtuk, hogy 
az Országos Ferenczy 
György Zeneiskolai 
Zongoraversenyen díja-
zott zeneiskolai növen-
dékek, Hanics Katalin (Weiner Isko-
la-dicséret), Bencsik Panna (Weiner 
Iskola - I. helyezés), Juhász Eszter 

(Weiner Iskola - I. helyezés és FE-
rENCZY díj), valamint Hrebenku 

Nóra (DuoArt Iskola – III. 
helyezés) továbbjutottak a II. 
Budapesti Nemzetközi „Cho-
pin+…” Zongoraversenyre.

A verseny két fordulóból 
állt, a második fordulóba Ju-
hász Eszter és Hanics Katalin 
jutott be. 

A lengyel, magyar, cseh, 
német professzorokból álló 
zsűri díjjal jutalmazta kiváló 
játékukat. Juhász Eszter III. 
helyezést ért el. Hanics Kata-

lin a III. helyezése mellé még Schu-
bert művének legszebb előadásáért 
különdíjat is érdemelt.

Felkészítő tanáraik: Tirpákné Li-
zák Teodóra, Tóth Ágnes, Vasvári Ta-
más.

Gratulálunk a kiemelkedő ered-
ményekhez a növendékeknek és ta-
náraiknak!

VODKU KONCERT A BORNAPON

WEINER HÍREK

TApASZTALATcSERE

KÉPZőMŰVÉSZETI TÁBOR ZSURKON
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A N Y A K Ö N Y V I  H Í R E K
Újszülöttek Szüleik Születés ideje

Iski Botond Hrinkó Ágnes és Iski Attila 2008. június 11.
Cimbalmos László Szaniszló Andrea és Cimbalmos László 2008. június 13.
Szabó Krisztián Miklós Orosz Erika és Szabó Zsolt 2008. június 13.
Himics Panna Papik Gabriella Mónika és Himics József 2008. június 16.

Házasságot kötöttek                                                 Házasságkötés ideje

Józsi Erika és Bojti Attila  2008. június 21.
Cservenyák Erika és Faragó Gyula  2008. július 4.
Balogh Hajnalka és Fazekas László  2008. július 5.
Kövér Erika és Kovács Mihály  2008. július 5.
Takács Eszter és Jencsik János  2008. július 5.
Tóth Henrietta és Gubacsi Gyula László 2008. július 5.

Mindannyiuknak gratulálunk!

Sport, kultúra, anyakönyvi hírek

VÁRSZÍNHÁZI ESTÉK 2008

Július 11. (péntek) 20.30 óra

ESSZENCIA
látvány- és táncszínház két felvonásban

Az ExperiDance Tánckarának közreműködésével román Sándor 
koreográfiája.

Július 25-26. (péntek-szombat) 21.00 óra
Koltay Gergely-Szűcs István:

A MEGFESZÍTETT
rockopera két felvonásban

A Kisvárdai Várszínház bemutatója a református Ifjúság színtársu-
latának közreműködésével.

Augusztus 8. (szombat) 20.00 óra
Rideg Sándor:

INDUL A BAKTERHÁZ
vígjáték két részben

A Turay Ida Színház és a Kisvárdai Várszínház közös produkciója.

Augusztus 20. (szerda) 20.30 óra, és augusztus 22-23.

KIÁLTS A SZERETETÉRT!
musical-opera

Zene: Kocsák Tibor, Kemény Gábor
Magyar szöveg, versek: Miklós Tibor, Baróty Péter

A Kisvárdai Várszínház bemutatója.
rendező: Miklós Tibor

Információ:
Kisvárdai Várszínház és Művészetek Háza

4600 Kisvárda, Flórián tér 20.,
Tel.: 45/500-265; Fax: 45/500-451.

E-mail: kisvarda.szinhaz@t-online.hu, www.kisvarda.szinhaz.hu

Értesítem a lakosságot arról, hogy 
a Kisvárdai Körzeti Földhivatal – a 
2008. évben elrendelt határszemle 
során – Kisvárda település külte-
rületének helyszínelését 2008. au-
gusztus 11-én tervezi. A határszemle 
alkalmával a megjelölt időpontban 
tartandó bejáráson a település külte-
rületének és zártkertjének helyszíne-
lését fogom végezni, melynek során 
a hasznosítási kötelezettség ellenőr-
zése mellett különös figyelmet for-
dítok a termőföld engedély nélküli 
más célú hasznosításának felmérésé-
re, valamint a művelési ágak egyező-
ségének ellenőrzésére.

Az elhanyagolt/kezeletlen, gyom-
növénnyel erősen fertőzött parcellák 
és a parlagon hagyott területek azo-
nosítását követően, határidő megje-
lölésével felszólítom a tulajdonost, 
illetve földhasználót a művelési kö-
telezettség teljesítésére. A határidő 
letelte után a helyszínen ismételten 

ellenőrzést fogok tartani, melynek 
eredményétől függ a további intéz-
kedések/szankciók megtétele.

Amennyiben a kötelezett a fel-
szólításnak az előírt határidőn belül 
nem tesz eleget, úgy a termőföld 
védelméről szóló 2007. évi CXXIX. 
törvény 24.§ (1) bekezdésének a), c) 
és f ) pontja értelmében „Földvédel-
mi bírságot köteles fizetni az, aki:

– a termőföld hasznosításával 
kapcsolatos kötelezettségét vagy az 
ideiglenes-, mellékhasznosítást neki 
felróhatóan elmulasztja;

– a művelési ág megváltozásának, 
más célú hasznosítás megkezdésé-
nek, a más célú hasznosítás meg-
szüntetésének bejelentését elmu-
lasztja;

– a termőföldet engedély nélkül 
hasznosítja más célra.”

Kisvárda, 2008. június 24.
Lukács János
mezőgazdász

TÁJÉKoZTATÓ FÖLDTULAJDo-
NoSoKNAK- ÉS HASZNÁLÓKNAK

FOCINYÁR FőVÉDNÖKI SZEMMEL
2008-ban a színházi fesztiválon kí-
vül még egy rendezvény ünnepli 20. 
évfordulóját, a Kisvárdai Focinyár. 
A verseny fővédnöke – mint már a 
kezdetek óta – Dr. Oláh Albert pol-
gármester, akinek néhány kérdést 
tettünk fel a rendezvénnyel kapcso-
latban.
– Milyen küzdelmekre számít a jubi-
leumi tornán?
– Minden eddiginél nagyobb csaták 
várhatók, hiszen a szervezők tájé-
koztatása szerint a 20. Focinyárra 32 
felnőtt és 6 öregfiúk csapat nevezett 
(5 kisvárdai, 7 miskolci, 6 nyíregy-
házi, 4 komádi csapat mellett érkez-
nek résztvevők Győrből, Dunaúj-
városból, Csorvásról, Budapestről, 
Tiszavasváriból, Tunyogmatolcsról, 
Karcsáról, Sárospatakról, Debrecen-
ből és Hajdúdorogról is).
A színvonalas meccseket garantálja 
az olyan korábbi résztvevők jelenlé-
te, mint például a Nyír-Mix Trade 
(Nyíregyháza), a Csilu FC (Mis-
kolc), a Garfield (Komádi), a Furik 
(Budapest), vagy a hazaiak közül a 
Lánglovagok és a Giliszta csapatai.
Azt azért sajnálom, hogy a jelenleg 
zajló felkészülési programja miatt a 
város erőssége, a Várda SE csapata 
nem vesz részt a tornán.
– Miben látja a rendezvény jelentősé-
gét a város számára?
– Az idők során egyre jobban ki-
teljesedő találkozó a sport népsze-
rűsítése és izgalma mellett jelentős 
turisztikai tényezővé is vált, hiszen 
ebben az évben már közel 1200 
vendégéjszakát töltenek el városunk 

szállásadó helyein (Kemping, Hotel 
és Bessenyei Kollégium) a csapatta-
gok, családtagjaik és az évről-évre 
gyarapodó szurkolótáborok tagjai.
– Az idén még egy rendezvényre ke-
rül sor a Focinyárral egy időben és 
egy helyen, az I. Kisvárdai Bornapra. 
Véleménye szerint hogy fog megférni 
egymás mellett a két program?
– Ezt nehéz előre megjósolni, hiszen 
egy nagy hagyományokkal rendel-
kező rendezvény és egy első alka-
lommal megrendezett, s térségünkre 
nem is a legjellemzőbb témában, 
hagyományteremtőnek szánt prog-
ram találkozik a Várkertben. Azt 
hiszem, a közönség részvételi aránya 
és véleménye lesz mérvadó ebben a 
kérdésben a programok befejezését 
követően.
– Hogyan lehet egy rendezvény sikerét 
húsz éven keresztül megőrizni?
– Úgy gondolom, hogy a szerve-
zők kitartása mellett nagyon sokat 
számít a támogatók segítsége. Ez 
nem csak a Focinyárra igaz, akár a 
színházi fesztivállal kapcsolatban is 
elmondható, hogy a sikerhez szük-
ség van a helyi intézmények és vál-
lalkozók összefogására, valamint az 
önkormányzat segítségére is.
A város lehetőségeihez mérten tá-
mogatja azokat a kezdeményezé-
seket, amelyek előbbre vihetik az 
egész közösséget. A nagy hagyomá-
nyokkal rendelkező programok a 
helyi lakosság kiszolgálásán túl az 
ide látogató vendégeken keresztül 
elviszik Kisvárda jó hírét az országba 
és külföldre egyaránt.
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Sport, kultúra

A nyár általában az esküvők idő-
szaka, s ennek a ténynek az apropó-
ján idézzünk fel egy olyan házasság-
kötést, amely ugyan nem ebben az 
évszakban történt, de a ceremónia 
egyik alanyának élete Kisvárda sor-
sára meghatározó erővel bírt.

A Várday család utolsó tagjának, 
Várday Katának a Nyáry Pállal kö-
tött frigyéből származott az a Nyáry 
Krisztina, akinek 390 évvel ezelőtti 
esküvőjéről és lakodalmáról szó lesz 
a következőkben.

Krisztina 1604. október 31-én 
született Kisvárda várában, és itt is 
cseperedett fel. Alig lépte át az ifjúi 
kort, amikor jelentős változás állt be 
életében, ugyanis édesanyja, és leen-
dő vőlegényének anyja a két fiatal 
életét egymáshoz igazítottak, nem 
minden hátsó, azaz anyagi szándé-
kok nélkül. A férjnek kinézett Thur-
zó Imre az ország egyik leggazdagabb 
partiképes gavalléra volt, az elhunyt 
nádor fia, főispán, ráadásul művelt, 
nyájas modorú, lovagias.

A két egybekelendő nem is ismer-
te egymást, ezért 1617-ben Imre 
mátkaútjára indult Kisvárdára. 
Szeptember 24-én ért városunkba, 
s a találkozás kedvező benyomást 
kelthetett benne - noha a tizenhá-
rom éves Krisztina alacsony, gyön-
ge, fejletlen leányzó volt -, mert az 
eljegyzés azonnal megtörtént. Úti 
naplójába a következő fohászt írta 
be latin nyelven Thurzó: „Ó édes, 
kedves és jóságos Jézusom, engedd 
kegyelmesen, hogy az egyesség, 
melyre itt léptem, sikeres és szeren-
csés legyen.”

E látogatás után sűrűn folytak a ta-
nácskozások; készülődésekkel telt el 
egy egész év. Nem csupán az anyagi 
előkészületek igényeltek megbeszé-
lést, hanem a hitbéliek is, ugyanis a 
jegyesek különböző vallásfelekezet-
hez tartoztak, s így el kellett dön-
teni, hogy mely szertartás szerint, 
mely felekezet papja előtt adják őket 
össze. Thurzó Luther Mártont kö-
vette, s Alvinczy Pétert a kálvinista, 
de a lutheri felfogáshoz közelítő lel-

MENNYEI MENYEGZÕ
kész-prédikátort szemelte ki, hogy a 
Nyáry Krisztinával való egybekelés 
szertartásait elvégezze.

Közben nagy bevásárlások történ-
tek Bécsben. Egész halomnyi fű-
szert, borsot, sáfrányt, szerecsendi-
ót, mazsolát, vizahólyagot, az akkori 
főúri vendégségek elengedhetetlen 
kellékeit vásároltak össze. Még na-
gyobb költséggel szereztek be ara-
nyos szöveteket, ládákat, kelméket, 
különböző drágakövekkel ékesített 
öveket, lovakat, Mindent felülmúlt 
azonban a nászmenet és menyegzői 
ünnepségek pompája, mely az akkor 
gyakori főúri 
fényűzés mel-
lett is pár-
ját ritkította. 
Ahogy egy 
késői kutató 
megjegyezte: 
„Magyarorszá-
gon nem egy 
hadjárat esett 
meg akkorá-
ban, melynek 
nem volt annyi 
hadnagya, oly 
fényes csapa-
tai, annyi főúri 
részvevője, ak-
kora készlete, 
és távolról se 
került annyiba, 
mint Thurzó 
Imre és Nyáry 
Krisztina nász-
menete.”

Fönnmaradt 
a családi levéltárban a nászmenet 
szabályozása és a nap eseményei-
nek előre eltervezett rendje. Meg 
vannak nevezve a hadnagyok, akik 
a csapatokat vezérlik, a készletek, 
amelyeket a társzekerek visznek, az 
állomások, ahol a vendégeket eleség, 
az állatokat takarmány várja. Ötszáz 
lovas katona díszes új vörös egyen-
ruhát viselt, míg a gyalogosok kék-
ben feszítettek. Hatvanhárom hintó 
és szekér szállította a vendégeket, 
akik között az ország első családjai-
nak képviselői és a Thurzó ház hívei 
voltak. Így indult meg a násztábor 

Magyarország egyik végétől, vagyis 
a trencsényi és árvai várból az ország 
másik szélére, Zemplénbe, Király-
helmecre, ahol Várday Katáék ak-
kor laktak. A menetet nem kisebb 
főember vezényelte, mint rimay 
János, Bocskai egykori udvari belső 
embere, kamarása. 

A vendégek napok, sőt hetek után 
végre megérkeztek Királyhelmecz-
re. Az itt történt eseményt évekkel 
később röviden így rögzítette napló-
jában Nyáry Krisztina: „Az én sze-
relmes Vram vöt el engem 14. esz-
tendős koromban az Thekentetes és 

nagságos grof 
Thurzo Imre 
Vram ű kege-
me pedig volt 
20 esztendős 
ember. Volt 
az lakodal-
munk az 1618 
e s z t endőben 
szent Márton 
napián királ 
Helmecen.” Az 
esküvő tehát 
november 11-
én történt.

A lakodalom 
pazar bőséggel 
folyt le. Nincs 
elegendő hely 
e lapban, hogy 
felsoroljuk, mi 
mindent, mi-
ből hány dara-
bot, mekkora 
menny i s ége t 

készítettek el Királyhelmecen az étke-
zéshez, csak néhány példával szemlél-
tetjük a gazdagságot. Majd száz hor-
dó bor, 2 hordó sör, méz 112 pint, 
120 pint vaj, 14 egész sajt, 124 font 
túró, 166 ürü és bárány, 5 disznó. 
135 malac, 30 sódar, 369 lúd, 1340 
tyúk, 2660 tojás, 4 őz, 75 nyúl, 3 tú-
zok, 13 db viza, másfél hordó sózott 
viza, 243 db kecsege, 10 font rizs, 1 
köböl árpadara, 6 köböl kása. Gyü-
mölcsökből alma, szilva, dió, görög 
dinnye, körte, szintén bőségesen, volt 
savanyúságnak cékla, uborka, sava-
nyú káposzta hordószám.

Költők örökítették meg a nagy 
eseményt, Spielenberger Sámuel 
menyegzői ódát küldött előre, ri-
may János szintén verset faragott, 
a kassai Bocatius János, aki akkor 
a leghíresebb latin költő volt az or-
szágban, eclogát írt a lakodalomra, 
melynek címe A menyegzői lúd. A 
címadást valószínűleg Márton lúdja 
és napja ihlette.

Márton napja azonban a lako-
dalmi ünnepségnek csak a kezdetét 
jelentette. Másnap a násznép tábora 
megindult Tokaj felé, Thurzó legkö-
zelebbi birtokára, ahol három napig 
mulattak. Az ifjú feleséget aranyos 
hintón vitte, mely elé bársonyhámos 
hat ló volt fogva. Végre hazaértek 
Thurzó székhelyére, Bicsére, ahol 
még egyhuzamban öt hétig tartott a 
lakodalmi ünnepség.

A lakodalom valóban hetedhét 
országra szólt, s oly nagyszerű volt, 
hogy még a későbbi történetírók is 
ámulattal írták azt le. A pár együtt-
élése azonban nem tartott sokáig, 
csak 1621-ig. „Mikor abban irtak, 
az én szerelmes vramat szolitotá ki 
Isten ez világbul octobernak 19. 
napián regel, én pedig maratam 4. 
holnapi nehézkémel, és 9. honap 
lánkámal.”- jegyezte fel az özvegy.

Nyáry Krisztina 1621. febru-
ár 20-án szülte meg Erzsébet nevű 
gyermekét, akinek férje később gróf 
Eszterházy István lett. Az anya ke-
resztnevét viselő újabb kislány már 
Thurzó halála után, 1622. április 
25-én jött világra.

Az ifjú özvegy 1624-ben gróf Esz-
terházy Miklóshoz, a későbbi ná-
dorhoz ment feleségül. Ez a döntése 
azért érdemel figyelmet, mert e frigy 
révén került az Eszterházy család 
kisvárdai birtokokba. 

A házasságukból kilenc gyermek 
született, de három már korán meg-
halt. Nyáry Krisztina gyermekének 
szülését követően gyermekágyi láz-
ban hunyt el 1641. február 17-én. 
A Várday család utolsó közvetlen le-
származottját a jezsuiták nagyszom-
bati templomában helyezték örök 
nyugalomra.

Néző István

cÉL A KALIFoRNIAI VILÁGBAJNoKSÁG
2008. június 21-én Kaposváron rendezték a 

Masters Erőemelő Magyar Bajnokságot, ahol 
Gyimesi Gábor nyolcadszor is megvédte ma-
gyar bajnoki címét. A fekvenyomás sikerült a 
legjobban, 157,5 kg-mal végzett az élen.

Legközelebb a július 19-20-ai Balaton Kupa 
Fekvenyomó Bajnokságon indul Gábor, ahol 
szintén jó eredményt vár.

Az októberi, Kaliforniában megrendezendő  
Masters Erőemelő VB-n is dobogós esélyei len-
nének, azonban a részvétel igen borsos feltéte-
leit egyedül nem tudja vállalni. Az augusztus 
eleji nevezési határidőig támogatók segítségét 
várja, hogy leadhassa nevezését a VB-re.

Június 28-án a Party Étterem adott 
otthont a II. Kisvárda Nagydíj Or-
szágos Ultiversenynek. Az élénk 
érdeklődés mellett lebonyolított 
viadalon mind az egyéni, mind a 
csapatversenyben debreceni győze-
lem született.
Meglepetésre sem egyéniben, sem 
csapatban nem került a díjazottak 
közé a budapesti MUOE csapata, 
akik tavaly elnyerték az „Év csapata” 
címet. Eredmények - egyéni:
I. Rákosi Jenő (Debrecen „A”)
II. Várszegi Szilárd (Sárospatak)

III. Kádas Mihály (Miskolc)
IV. Daróczy György (Kisvárda „B”)
V. Nagy Ferenc (Debrecen „B”)
VI. Pájic Zvezdan (Kisvárda „A”)
VII. Takács György (Tiszaladány)
VIII. Kovács Sándor (Debrecen „B”)
IX. Mészáros Károly (Kisvárda „A”)
Vigaszdíj: Somossy László (Sárospatak)
Csapat: I. Debrecen „A” (Rákosi J., 
Szabó L., Zoltay K-né)
II. Kisvárda „A” (Szalai A., Mészá-
ros K., Pájic Z.)
III. Debrecen „B” (Kovács S., Nagy 
F., Karkusz I.)

DEBREcENI GYÕZELEM A KISVÁRDA NAGYDÍJoN   
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„Szállj versenyre, magyar,
s fog kelni körüled az élet!”

Kölcsey Ferenc

A Nemzeti 
Vágta néven 
m e g s z e r -
vezett ló-
versenyen 
a lóverseny 

szabályainak megfelelően részt vet-
tek kisvárdai lovasok és lovak is.

A három napos rendezvényt má-
jus végén szervezték meg, ahol elő-
ször bemutatták a lovakat és a lova-
sokat, majd a 94 lovas bevonult a 
pályára és Huszár Esküt tettek.

A kisvárdai csapat a képeken sze-
replő lovakkal indult. A Lázadás 
nevű lovon Rigó Péter lovagolt, lo-
vásza Orémusz Brigitta, csapatveze-
tőjük Nagy György volt.

A Fokos Főhős nevű lovon Siller 
Péter lovagolt, lovásza Siller Kitti, 
csapatvezetőjük Móré Gergő volt.

A verseny végén elismerést és 
bronz patkót kaptak. részvételük-
kel hozzájárultak a magyar lovas 
kultúra sikeréhez, illetve elősegí-
tették, hogy településük jó hírneve 
eljusson a nagyvilágba.

szereplést!! Viszont a ’vigasság’ örömteliességét csökkentette, hogy a klub mégsem 
tudja csapatait indítani a kiharcolt NB II-ben. Sajnos a magasabb osztály sokkal több 
anyagi ráfordítással jár, és ezt az egyesület vezetősége nem tudja előteremteni. Csaló-
dás, de a be nem folyt támogatások, a nem sikerült igazolások miatt a KKC így marad 
a Megyei I. osztályban és veszi fel a harcot szeptembertől újra a mostani csoportban.
Megyei férfi felnőtt tabella:
H. Név J. Gy. D. V. Dob. Kap. Pont
1. Kisvárdai KC 15 13 1 1 512 396 27
2. Nagykállói KC 15 12 0 3 435 344 24 
3. Nyírbátori VKC 15 9 0 6 493 425 18 
4. Nyíregyházi FSE – Kemecse 14 7 1 6 339 317 15 
5. Csenger VKC 14 7 1 6 366 370 15
6. Ópályi SE 15 5 1 9 403 436 11
7. Balkány SE 15 4 0 11 297 393 8
8. Demecseri VKSE 6 2 0 4 152 175 4
9. Baktalórántházi SE 15 0 2 13 212 353 2
Megyei női felnőtt tabella:
1. Nagyecsedi rákóczi SE 14 12 0 2 322 247 24
2. Kisvárdai KC 14 10 0 4 339 301 20
3. Nagykállói NKE 14 8 2 4 282 253 18
4. Tiszalöki VSE 14 7 3 4 321 278 17
5. Fehérgyarmati VSE 14 6 2 6 321 325 14
6. Geszterédi SE 14 5 3 6 280 296 13
7. Nyíregyházi FSE 14 1 2 11 371 442 4
8. Balkány SE 14 1 0 13 266 360 2

EDDIg TARToTT Az öRöm!

2008. július 12-én megtartotta idényzáró rendezvényét a Kisvárdai KC-Na-
racom SE. Ekkor összegezték a vezetők és a játékosok az elmúlt bajnokságot 
(a nők második helyen, a férfiak első helyen végeztek) és kapták meg a meg-
érdemelt érmeket, kupákat, okleveleket a Megyei Kézilabda Szövetségtől.
A fantasztikus eredményeket felmutató új kisvárdai egyesület köszönetet 
mond mindenkinek, akik segítették adományaikkal, munkájukkal a sikeres 

KISVÁRDAI LoVASoK A NEMZETI VÁGTÁN


